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The New Episode
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Genesis 46: These are the names
of the sons of Israel, Jacob and his
descendants, who came to Egypt.
Jacob’s first-born Reuben . ..

Exodus 1: These are the names of
the sons of Israel who came to
Egypt with Jacob, each coming
with his household: 2Reuben,
Simeon, Levi, and Judah . ..



Ramban on the theme and beginning of

Shemot
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The book of Shemot is devoted to a
description of the first exile, which
had been explicitly decreed, and the
redemption from it. It is for this
reason that Scripture backtracks and
opens with the names and number
of those who descended into Egypt.
Scripture does this, even though this
was already written, for their going
down into Egypt is the beginning of
the exile.



Structure of Exodus

1-15 Egypt: enslavement, plagues, exodus, Sea of Reeds
15-18 First stories in the wilderness

19-24 Revelation at Mount Sinai and first laws

25-31, 35-40 The Tabernacle

32-34 The Golden Calf and some more laws



Ramban on the end of Shemot
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The Covenant Between the Pieces (Gen 15)
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Birds of prey came down upon the
carcasses, and Abram drove them
away.

Rabbi David Kimhi: ... The
symbolism in this is that in all
generations the gentile nations
attempt to annihilate the Jewish
people. But God always saves us
from their hands, because of the
merit of Abraham.



Children of Israel/lIsraelites
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Exodus 1:1-2 These are the names
of the sons of Israel who came to
Egypt with Jacob, each coming
with his household: Reuben,
Simeon, Levi, and Judah . ..

Exodus 1:7 But the Israelites were
fertile and prolific; they multiplied
and increased very greatly, so that
the land was filled with them.



Stages in Exodus Chapters 1 and 2

1. Pharaoh: work them hard “lest they increase (n21' |9).” But (vs. 12): “The
more they were oppressed, the more they increased (N2 |2).”

2. Midwives ordered to kill the baby boys at birth: frustrated by midwives.
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The midwives said to Pharaoh, “Because the Hebrew women are not like the
Egyptian women: they are vigorous (Ni'n). Before the midwife can come to
them, they have given birth.”

3. All baby boys thrown into Nile: Baby Moses placed in the Nile.
4. Moses saved by Pharaoh’s daughter!



Dramatic lronies
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“Take this child and nurse it for me, and | will pay your wages.”
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She named him Moses, explaining, “| drew him out of the water.”
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The Question of
Genre




Two Models

Of Theological (God-centred)
Interpretation Moral (people-centred)




Theological Lessons (l)
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You shall soon see what | will do to
Pharaoh: he shall let them go
because of a greater might; indeed,
because of a greater might he shall
drive them from his land (6:2)

that you may know that there is
none like the Lord our God (8:6)

that you may know that | the Lord
am in the midst of the land (8:12)

| have spared you for this purpose: in
order to show you My power, and in
order that MK ame may resound
throughout the world (9:16)



Theological Lessons (lI)
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Who is like You, O Lord, among
the gods/the mighty? (15:11)

“Blessed be the Lord,” Jethro said,
“who delivered you from the
Egyptians and from Pharaoh, and
who delivered the people from
under the hand of the Egyptians.
INow | know that the Lord is
greater than all gods . . .”



Theological Lessons (lI1)
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You have seen what | did to the
Egyptians, how | bore you on
eagles’ wings and brought you to
Me. Now then, if you will obey Me
faithfully and keep My covenant,
you shall be My treasured
possession among all the peoples.
Indeed, all the earth is Mine, but
you shall be to Me a kingdom of
priests and a holy nation. (19:4-6)



Theological Lessons (IV)
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| the Lord am your God who
brought you out of the land of
Egypt, the house of bondage.

You shall have no other gods
besides Me. You shall not make
for yourself a sculptured image, or
any likeness of what is in the
heavens above, or on the earth
below, or in the waters under the
earth. You shall not bow down to
them or serve them (20:2-5)



How Do We

Translate the
Decalogue?
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Buber-Rosenzweig translation (1929):

I._ch bin dein Gott, der ich dich fiihrte aus dem Land
Agypten, aus dem Haus der Dienstbarkeit. . . . neige
dich ihnen nicht, diene ihnen nicht

Everett Fox translation (1983):

| am YHWH your God who brought you out from the
land of Egypt, from a house of serfs . . . You are not
to bow down to them, you are not to serve them



Theological Lessons (V)

'TINYIN TWUK DN'N7- -X n "X D 1VT
UD) apliphl 'JDWL} D'IXN YOIXN DNN
(46

NIYY? D'NIRXIN X7 WIN'D RITY AN
DDINA [PWNI UTn 7

N7 (8 ') JNX wiIN'D RITY AN
ATAY7 0 D'MIXNAN ARYNIN

And they shall know that | the Lord
am their God, who brought them out
from the land of Egypt that | might
abide among them (29:46)

lbn Ezra (shorter commentary): |
took them out so that they would
build me a temple and then | would
dwell among them.

Ibn Ezra (longer commentary to
13:8): The only reason He took us
out of Egypt was that we should
serve Him.



Theological

Lessons
(Summary)
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In Exodus, but not in Genesis:

* God intervenes in history, and in a grand
manner

* God legislates
e God speaks out against idolatry

* God wishes to be worshipped, and gives
instructions for that worship

e God establishes a place for that worship

e And all of these points are connected to
the Egypt story



Moral Lessons (l)

Before God gets involved:
 The midwifes resist the tyrant and defend the defenceless. (1:15-19)

Then (following Martin Buber) Moses is introduced to us as the person
who intervenes on behalf of the underdog:

* Israelite being beaten by an Egyptian (2:11-12)

* Two Israelites fighting (2:13): “He said to the offender: Why do you
strike your fellow?” (V1 NN N7 VY7 "1N)

 Midianite males shepherds harassing Midianite female shepherds:
|[VUWi'l n¥n Dp'1—Moses arose and delivered them. Cf. 14:30: the
Lord dellvered Israel ('n ywi'l) that day from the Egyptians.



Moral Lessons (lI)
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without payment. (21:1-2)



Moral Lessons (lIl)

You shall not wrong a stranger or
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You shall not oppress a stranger,
for you know the feelings of the
stranger, having yourselves been

strangers in the land of Egypt.
(23:9)
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Moral Lessons (IV): Ramban on 22:20
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All strangers did not automatically
become protected because, for a time,
we were strangers. There is no reason
that they should all feel protected
because of that. ..

In my opinion, the correct interpretation
is ““do not wrong or oppress strangers,’
thinking that there is no one to protect
them from you. For you know that you
were strangers in Egypt, and | saw the
way the Egyptians oppressed you and |
took vengeance. For | see the tears of
the oppressed, with none to comfort
them, and the power of their
oppressors. And | save every person
from the hands of those more powerful.



Moral Lessons (V)
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You shall not wrong a stranger or
oppress him, for you were
strangers in the land of Egypt.
’You shall not ill-treat any widow
or orphan. ??If you do mistreat
them, | will heed their outcry as
soon as they cry out to Me, %3and
My anger shall blaze forth and |
will put you to the sword, and
your own wives shall become
widows and your children
orphans. (22:20-23)



Moral Lessons (VI): commentaries on 22:23
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Rashbam: Measure for measure

Ramban: So also the widow and
the orphan [just like the stranger]
you must not oppress. For | hear
their cry. All of these do not rely
on themselves, but they rely on

Me.



Summary

Theological and moral messages come together.

God worries about the stranger and about the underprivileged. God did it in
history and will do it in the future.

You, who were once underprivileged and are no longer, have a legal/religious
responsibility to do the same, to be like the midwives in chapter 1 and like
Moses in chapter 2. (Again, this message not in Genesis; cf. Abraham
[chapter 18] and Rebekah [chapter 24].

This message is NOT the message of the Haggadah, a book produced when
Jews were, for all intents and purposes, powerless.

It is the message of the book of Exodus, directed to people who were about
to become sovereign in their own country and who might be tempted to
misuse that power.
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